📅 Hindi Lesson – Murli of 31 August 2026

📅 Murli sentence of 31 August 2026

📜 Hindi
तुम ज्ञान-ज्ञानेश्वर भी हो फिर बनेंगे राज-राजेश्वर।

🔤 Transliteration
tum jñāna-jñāneśvara bhī ho phir baneṅge rāja-rājeśvara.

💬 Translation
You are also masters of knowledge; then you will become sovereigns among sovereigns.

Or, keeping more of the wordplay of the Hindi:
You are now “lords of knowledge”; then you will become “lords of kings.”

📚  Vocabulary
· तुम — tum: you
· ज्ञान — jñāna: knowledge, wisdom; here, especially spiritual knowledge
· ज्ञानेश्वर — jñāneśvara: “lord / master of knowledge”
· ज्ञान — jñāna: knowledge
· ईश्वर — īśvara: lord, master
· भी — bhī: also
· हो — ho: are
· फिर — phir: then, afterwards
· बनेंगे — baneṅge: you will become
· राज — rāja: rule, kingdom; in this compound, related to राजा — rājā, “king”
· राजेश्वर — rājeśvara: lord of kings, supreme sovereign
· राज-राजेश्वर — rāja-rājeśvara: sovereign among sovereigns, king of kings

⚙️ ️Grammar
तुम … हो — tum … ho simply means “you are…”:
तुम ज्ञान-ज्ञानेश्वर भी हो।
tum jñāna-jñāneśvara bhī ho.
→ “You are also ज्ञान-ज्ञानेश्वर, masters of knowledge.”
बनेंगे — baneṅge is the future form of बनना — bananā, “to become”:
· बनना — bananā: to become
· बनेंगे — baneṅge: you will become / they will become
In the second part, तुम — tum is understood and does not need to be repeated:
फिर [तुम] बनेंगे राज-राजेश्वर।
phir [tum] baneṅge rāja-rājeśvara.
→ “Then [you] will become sovereigns among sovereigns.”
🔎 The wordplay: ज्ञान-ज्ञानेश्वर / राज-राजेश्वर
ज्ञान-ज्ञानेश्वर — jñāna-jñāneśvara
→ master / lord of knowledge
राज-राजेश्वर — rāja-rājeśvara
→ sovereign among sovereigns, king of kings
The sentence is built around a strong parallel:
ज्ञान-ज्ञानेश्वर → राज-राजेश्वर
jñāna-jñāneśvara → rāja-rājeśvara
mastery of knowledge → royal sovereignty
ज्ञानेश्वर — jñāneśvara is formed from:
ज्ञान — jñāna + ईश्वर — īśvara
→ “lord / master of knowledge.”
राजेश्वर — rājeśvara combines राज — rāja with ईश्वर — īśvara and conveys the idea of a supreme ruler or sovereign.
The repetition in राज-राजेश्वर — rāja-rājeśvara strengthens the expression: “sovereign among sovereigns”, “king of kings.”

🌟 Meaning in the BK context
तुम ज्ञान-ज्ञानेश्वर भी हो।
tum jñāna-jñāneśvara bhī ho.
→ At the Confluence Age, the children receive and assimilate ज्ञान — jñāna, the spiritual knowledge given by Baba. In this sense, they become ज्ञान-ज्ञानेश्वर — jñāna-jñāneśvara, masters of spiritual knowledge.
फिर बनेंगे राज-राजेश्वर।
phir baneṅge rāja-rājeśvara.
→ फिर — phir, “then,” points to the future result: through this study and spiritual transformation, they will become राज-राजेश्वर — rāja-rājeśvara, sovereigns in the future world.
The central idea can therefore be summarized as:
ज्ञान-ज्ञानेश्वर → राज-राजेश्वर
jñāna-jñāneśvara → rāja-rājeśvara
First masters of knowledge, then sovereigns of the kingdom.
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